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I ["Notan acerca de ocho mono!rafías inéditas del i r scrito sobre

18. significación humanística de Quevedo acreditada en el uso por

(icho a rt or de fuent es paga as y cr' st Lanas ] •

Las monograr í.as , cuando se trazan estas lineas, han sido ya

transcritas a máquâ.na., cotejadas y corre idas con sus originales

manuscri tos y adicionadas, en manuscri to t mbí én , por el que sus':_

cribe con los textos en caracteres riPJos y hebraicos incluidos

en tales produCCiones de ordinario casi nunca, o sólo exc pcional

m te ase_uibles entre nosotros, a los. ás perfeccionados aparatos

de la �ec�l,nogra.fía conte _poránea. Las aludidas monor=raf îas presen

tan las rotulaciones y dimensiones qu conbi. namos a continuación.

la. "Glosas a un epistolario". Texto: 322

fol 8T_§_,
"

tilizados de ordinario solo por el anverso ; notas: 32

i '.;
,

ape ice A: 15 id.; ap'nlice B: 27 id. -y- notas a icho apen-
ice p.: 5 id. 2a.

------------

lario anócr í

f o de Quevedo". 'ï'ext o: 114 hojas o folders; notas: 32

id.; apen rce A: 20 id. Ja.. '10nografía. Rótulo: "Glosas a.I t rata

do de o.uevedo ti tul.aoo "Providencia de Dios". Texto: 366 hs.; no

tas a ese texto: 49 id.; apénd
í

ce bibliográfico: 43 id. 4a. _Iono

grafía. Rótulo: "Notas a las notas autô rafas de r,uevedo .I Epis

t oIar í.o de Séneca a Sucilio". 'I'ext o: 39 hs , ; not s: 3 id.;

Sa. "onofIrafía. Rótulo: "Notas a las versiones de Quevedo de epís
tolas de Béneca y de Plinio". Texto: 45 hs.; notas [a las notas]:

2
.

d 6 1 f¡ f
,., R't · It el. a. -\-Onogr2 13.. aula. omentario acerca de las fuentes

el', icas v cristi, -8 utilizad s por Quevedo en" su opúsculo titula

do: "Nombre , origen, rnt ent o , reconencací.ón y descende cia de la

doctrina estoica" ••• Texto: 134 hs.; notas : 12 id. 18,. Monograf fa.,

Rótulo: "Quev ..do, intérprete y continuador de Séneca el Retóricoft•



Ne .•

II Texto: 112 hs • ; notas: 8 id 8a. -lonoP.'rafía. Rótulo: "Quevedo

intérprete y cont í.nuador del tratado pseudo-rsenequí.ano"
.

11 Se r emedûs fortuitorum" e Texto: 69 h8.; notas: .35 id.; apéndice

A: 7 id. Contrast sz os la extensión máxima de la monografía tercerait

con la ínima de la "1 ano rafía. cu rta'", Y aquí de ería poner pun-

to final a esta "notatl sino me creyese en el deoer de trazar toda-
•

vía una so' ria ad í.cí ón a las precedentes referencias. Qu�_enes echen

sOlre sus hombros la inp.r ta tarea de juzgar Tlis fI quezas, podrán

y hasta. a .. aso deberán pregunt nne: l-Y para qué ha invertido ud ,

tanto t
í

enpo en trazar esos enfa. osor , eS08 t ed
í

osos "borr ones ",
;

que podrán , aun sin pretenderlo, aburrir trene d e it e a.l infortu.-

nad y c�njido lector?
.

P �� f 1 der-u .as ne ormu ar , cuan o menos, una

se tida y terminante excu pación: he creído y sigo creyendo que los

fru";oq, g niales o humildes, del esni'ritu humeno, son acreedores a

una. cant iplación coerin., reflexica, .inuciosa" constr1l0tiva inclu-

�Oe �le8 bien, éso no creo .e se ha hecho s· empre, cu ndo enos,

en La me ida, obligada y posible por los que pret enden ser prof'undos

conocedores del alma e nuestro mencionado y admí rado hum m s ta y

satírico. Claro es q e esa gratísima. prete sión, que muchos escri

tores cœlparten, queda en no pocos de ell08 en la eSÎer0J dlas

ilusiones nenas f'unda a' y Lec
í

t imas .....• Y no neces
í

to ni preten

do concretar af.us
í

ones dolorosas. B8Jste por el momento con apelar

a las pruebas que h�ùos podido recoger y registrar más de una vez

en las monografí�s de referencia. Ouedo, ade�ás, sienpre disnuesto

a ampJiar en la forma que parezca más pertinente los razonami ...ntos

que me hm sostenido y me s tzuen sos tem endo e la labor nada amena,

de I Jchar con infundadas adTiiraciones, basadas en superficiales

ap .r
í

enc í.as eruditas. Advierto, por último, que en mis lí . .l.eas tam

bién inéditas, rotuladas uA menera de prólo�ou, que encabezan la



rJ.m.

III primera de las monograr Ias menc
í

onadas y registradas en esta "not ",

ha .o sucinta referencia a.I or
í

ge: , e rract er , sentiào y modesto po

sible valor de ese y otros oPúscllos míos semejantes, por 10 ue

se nos excusaré, aqu
í d.e rnc rr

í

r en el Lamerrtab'l e defecto de la

repetición innecesaría (�on bis in idem, que d ... cían los cl�sicos)

con .. sta o )li["ada, forzada o.í r
í

a ios acaso '11ejor, ci ta, Que emanda

tan só'l o UTl8.J breve adición co" 81 . e tar
í

a.. Del opús c lo titulado

"ri' '.L i-, 1 1
.

t
'

d 1
J�O Clvauan a veces os luman1S as ... y como no se .e) citar" ,

no henos hecho mención expresa hasta ahora en el texto de la pre

sente "nota ti, po q le dicha) monografía ha visto ya la luz �

e la pu-

b l í

c
í dad en 18J R visto de la F cul tad de

I

ilosofia y Letras de la

m� ,lIo. 57-sr-59, 01 ero- diciembre de 1955, pp. 215-249.

Idiera, aC!:1SO ser recomendable con la ci ta prec sa de e�e es-

tu io, un extr .ct o de iC::110 para e cabezar la public cí ón de las

restantes ocho monograr f-.s par t
í

cutarment.e n ncionadas y descritas

en la prese_te "nota" .

• �'. D "W 5_. 8Y1CO, ..... , mayo- junio 19 9.

P..!u•• de la C_

[UNota" destinada a ser pllesta en m nos del lIno. Sr. Rector

de la UN.AM por la autorizada' ediación del Excmo. Sr. Director

del Colegio de léxico de esta ca.pital del Distrito Tederal de los

Estados Uni1�s Mexicanos J.
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México, D. F., 12 de junio de 1959.

Sr. Don. Pedro Urbano González de la Calle.

Profesor de la Cátedra de Sánscrito del

Colegio de México.

Muy distinguido señor mio y de mi mayor consideración:

Contestando a las indicaciones hechas por V., so-

bre mis actividades en el Colegio, debo manifestarle que, desde

el mes de octubre del año 1.950, hasta la fecha, me honro en

asistir a las clases de Sánscrito por V. impartidas en tan

docta corporaci6n.
Durante este tiempo cursé los estudios de fonética,

morfología flectiva, morfología tematológica (derivaci6n y

composición), sintaxis e historia de la lengua sánscrita; re

cientemente han sido tratados algunos temas con relación a

considerar al sánscrito en el grupo lingüístico indo-europeo.
Hemos intentado la interpretaci6n de todos los textos que in

tegran el Reader de Lanman, con adiciones de la Crestomatía

de Böntlink-Garbe. Se han hecho estudios comparativos del

sánscrito con otras lenguas no indo-europeas y, particular
mente, por lo que a mi respecta he recibido enseñanzas espe

ciales de esta lengua en relación con el balto-eslavo en cu

yos estudios me especializo.

En espera de haber satisfecho sus indicaciones, quedo
de V. atto. y s. s.

Félix Martín Iglesias.

Fir ro a



México, D. F., 2 de junio de 1959.

Sr. Prof. D.
Pedro Urbano González de la Calle.
Pre s e n te.

Muy querido Maestro:

Mucho agradezco a Usted su empeño en dejar constan
cia de mi insignificante labor como alumno de su excelente
clase de sánscrito del Colegio de México y, como me lo pi
de, con gusto indico lo siguiente:

I. Comencé a asistir a sus lecciones el día 16 de fe
brero de 1956, lamentando no haberlo hecho antes.

II. Los temas cuyo desarrollo he tenido el privilegio
de escuchar han sido: en 1956, última parte de la sintaxis;
en 1957, el cuestionario completo de morfología temato16-
gica; en 1958, la morfología flectiva de la lengua sánscri
ta y en el año que corre, la composici6n del vocaèulario
hasta la materia que actualmente nos ocupa.

S610 me resta 1ejar a mi vez testimonio de profundo
reconocimiento a las inestimables enseñanzas que con abne
gaci6n nunca vista en nUèstro medio imparte usted, sin ver
las siquiera recogijas por el selecto y numeroso auditorio
que merecen.

Su afmo. discípulo y S. s.

Rafael Félix Arellano

fir m a



México, D. F., 14 de junio de 1959.

Sr. Prof. Dr. D. Pedro Urbano González de la Calle
Amazonas 26, Departamento 2.
México, D. F.

Respetado y querido Maestro:

Acabo de recibir la atenta carta de Ud. de fecha 8
del presente que me produjo una grande e íntima satisfacción
pues veo que, no obstante no haber podido estar nunca a la al
tura de un aprecio que no he merecido así como de la calidad
de discípulo suyo, la generosidad de Ud. vuelve a testimoniar
se en mi beneficio. Quiero imaginar que en el fondo hay, de
parte de Ud. una honda comprensi6n de que mis faltds de todo
tipo hacia persona a quien debo más que la enseñanza del Sáns
crito el aprecio por un estilo de vida, no tienen ni total nI
principalmente un origen voluntario. Quiero pensar que, sin
tener todos los datos para saberlo, presiente Ud. cuánto de lu
cha hay, en el medio especial en que me muevo, en lo que a

-

personas menos sagaces y comprensivas pudiera parecer imperdo
nable laxitud. Suelo apreciar profundamente a pocas personas.
Conforme pasan los años admiro a menos aún. Sin embargo es fre
cuente que aquellas a quienes aprecio y admiro sean quienes
con mayor benevolencia perdonan mis errores y saben ver en mis
largos silencios (cuando de correspondencia se trata) y en mis
alejamientos algo bien distinto de la indiferencia que en otros

representan tales manifestaciones. Se que si le digo a Ud. que
la lucha es dura e incluso cada vez más dura de día en día has
ta haber llegado a privarme de ese placer del espíritu que era

escucharle a Ud .• semanariamente y sentir en el aula del Colegio
de México, con un grupo reducido de compañeros lo que podría
ser un ambiente más autenticamente académico, Ud. me creerá'
porque de La relación con Ud .• procede en gran parte este disgus
to mío por una realidad que me resulta insatisfactoria; porque
aún cuando en sector distinto del filológico y lingüístico, me

ha llevado a un esfuerzo por tratar de superar tal realidad (icon
tan poures medios personales!); porque ha sido ello lo que me ha
llevado a c�ocar contra quienes, conformes o interesados, quisie
ran preservar esa situación deficiente.

Quizás no debiera permtirme estos desahogos, abusando
de la coyuntura que me proporcionó su carta, por otra parte muy
precisa en sus requerimientos pero también creo que sería casi
una ofensa redactar la presente como una carta de negocios tras
los años en que tuve ocasi6n de frecuentar su cátedra y a la luz
de vínculos que siento subsistentes.

• • • • • •



Pero, el prop6sito principal je ésta era satisfacer
las preguntas de Ud. y al respecto me parece recordar que
fueron aproximadamente 5 los años en que asistí al curso de
Sánscrito impartido por Ud. durante los cuales abord6 Ud. prin
cipalmente temas de Morfología (especialmente flectiva) asi

-

como de Sintaxis, habiendo impartido Ud. asimismo un curso

completo so�re Historia de la Lengua. Debe señalarse que en el
curso de las lecciones hizo Ud. la versión, el análisis y el
comentario de la historia de Nala y Damayanti asi como de los
textos de Hitopadeya, de Kathasarit-sdgara, de Manawa-dharmaîastray, hacia la época en que hube de ausentarme de la clase, de os
téminos del Rig-Veda contenidos en la antología de Charles
RocIDNell Larnnan. En esta misma labor de versi6n, análisis y glosa
de textos, puel0 recordar la que realizó Ud. de algunas otras
selecciones de Manawa dharmaçastra no contenidas en Lamnan, y
que interesaban por su carácter jurídico social, de los que una

transliteraci6n manuscrita obra en mi poder. Asimismo frente a
este recuerdo que hago con emoción y con pena (esto último) por
no haber sabido sacar de él el debido fruto) apenas puedo recor
dar de mi presencia en la clase algunos ejercicios morfol6gicos
e intentos de versi6n de algunas páginas de Nala que Ud. revisa
ba con su probada paciencia y que no creo que me hagan merecedor
a un crédito que ud. y el Colegio de México al través de su Di
rector D. Daniel Cosío Villegas quieren otorgarnos.

Ojalá y mi memoria haya sido fiel y los datos que con

signo confirmen los de Ud. y los que seguramente le aportarán
mis compañeros a quienes le ruego salude cordialmente de mi par
te.

Ojala asimismo no sea el otorgamiento de ese compro
bante una a manera de liquidaci6n de un pasado pues aun quiero
tener la esperanza de que la labor de Ud. tendrá la repercusión
que merece entre gentes mejor dotadas, más templadas para el tra
baj9 menos dispersas que quien esto escribe y que también habre
de poder recoger el fruto de sus enseñanzas en cuanto dedique al
estudio el tiempo y el esfuerzo que debí dedicarles al recibirlas.

Le ruego a Ud., querido Maestro, crea en la constante
devoci6n y respeto de su discípulo

Oscar Uribe Villegas

fir m a
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